Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn Neuadd Penrhyncoch Dydd
Mawrth 19 Mawrth 2013

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the Penrhyncoch Village
hall on Tuesday 19 March 2013

Presennol /Present: Cyng E Davies, G Price,. T Lewis. S James, E Reynolds, J Pyne, D Rees
Morgan, T Davies, D Jones, M Evans,

Hefyd yn presennol/also present Cyng Sir/County Cllir D Mason; PC Hefin Jones (Heddlu Dyfed-
Powys Police)

Cadeirydd /Chairman: agorodd y Cadeirydd y cyfarfod gyda chroeso | bawb ac yn arbennig | PC
Hefin Jones a oedd yn mynychu | drafod trafnidiaeth wrth ymyl yr ysgol.

The Chair opened the meeting with a word of welcome to all especially PC Hefin Jones who was in
attendance to discuss traffic matters in the vicinity of the school.

3299/13 Ffordd ger yr Ysgol/School Crossing:

Adroddodd PC Jones fod prifathro ysgol Penrhyncoch wedi cysylltu ag ef ynglyn & digwyddiad oedd
yn methiant agos. Gwraidd y broblem oedd rhieni yn parcio ar y cyffordd | faes parcio’r clwb pél droed
ac yn creu man dall. Roedd yr ysgol a’r heddlu wedi anfon llythyr ar y cyd I'r rhieni yn gofyn am gyd-
weithrediad a pharcio yn maes parcio’r clwb. Dywedodd PC Jones fod cyflymder yn broblem arall ond
roedd presenoldeb yr heddlu yn rheoli’r sefyllfaoedd peryglus ar yr adegau byddent yn patrolio yn yr
ardal. | ddatrys y problem cyflymder byddai’r heddlu yn cyfarfod & adran priffyrdd y Cyngor Sir | drafod
syniadau.

Ychwanegodd PC Jones gwybodaeth am ddau SCCH byddai’n cychwyn ar dyletswyddau newydd yn
dalgylch gwledig Aberystwyth. Hefyd soniodd byddai'r heddlu yn cyflwyno blychau “Bobby Boxes” i'r
cyhoedd roi gwybodaeth/gwneud cwynion yn gyfrinachol.

Diolchodd y Cadeirydd yr heddlu am eu cymorth ar bob bore Sul y Cofio.

PC Jones reported that the headmaster of Penrhyncoch school had contacted him regarding an
incident that was a near miss. The source of the problem was parents parking on the junction to the
football club car park and creating a blind spot. The school and the police had sent a letter in joint
names to all parents asking for their co-operation and to park in the car park. PC Jones stated that
speeding was also a problem but that a police presence would control this problem on the occasions
that they could patrol the area. The police were meeting with the County Council to discuss solutions
to this problem.

PC Jones informed the meeting that two PCSOs would be commencing on new duties on the rural
beat around Aberystwyth. He also stated that the police were introducing “Bobby Boxes” for
information/complaints that individuals preferred to give confidentially.

The chair thanked the police for their assistance every Remembrance Sunday morning.

3300/13 Cofnodion Cyfarfod 19 Chwefror/Minutes of the Meeting 19 February:

Cadarnhawyd y cofnodion ar ol newid cofnod 3297 | ddarllen “yng nghanol pentref
Penbontrhydybeddau, wrth ymyl Tegfan.

The minutes were confirmed after amending minute 3297 to read “the centre of Penbontrhydybeddau
village, near Tegfan”.



3301/13 Materion yn Codi/Matters Arising:

Ffordd Gogerddan/Gogerddan Road: Nid oedd y Cyng. Mason wedi clywed unrhyw beth
ychwanegol.

Cllr Mason had not had any additional information.

Ty newydd: Mae'r Clerc wedi ysgrifenni at Mr a Mrs Belsey gyda’r gwybodaeth cafwyd gan Cyng.
Mason.

The Clerk has written to Mr & Mrs Belsey with the information presented by Clr.Mason.

Baeddu Cwn/Dog Fouling: Mae’r Clerc wedi ysgrifenni at y Cyngor Sir | ofyn am arwyddion | osod ar
[lwybr.

The clerk has written to the County Council asking for signs to erect on the path.
Tyllau Ffordd/Pot Holes: Mae’r Clerc wedi e-bostio’r Cyngor Sir yn gofyn iddynt cynnal y ffyrdd.
The Clerk has e-mailed the County Council asking them to maintain the roads.

Penbontrhydybeddau: Mae’r Clerc wedi cysylltu &'r Cyngor Sir | ofyn am farn swyddogol ar gyflwr y
ffordd a chopi o'r asesiad risg. Heb cael ateb.

The Clerk has contacted the County Council asking for their opinion on the conditions of the road and
a copy of their risk assessment. No reply.

Taflu Ysbwriel/Fly tipping: Mae'r Clerc wedi ffonio’r Cyngor Sir. Mae’r mater ar eu rhestr o bethau
I'w gwneud.

The Clerk has telephoned the County Council. This was on the list of things to do.

Dwr ar y wyneb/Surface Water: Roedd y Clerc wedi adrodd am hwn ac wedi derbyn cydnabyddiaeth
drwy e-bost.

The Clerk had reported this and received an acknowledgment by e-mail.
Golau Stryd/Street Lighting: Dim gwybodaeth pellach. No further information.
Cynllunio/Planning: Nid oedd gwybodaeth pellach ar gael ar garafan Penyberth.

No further information was available regarding the caravan at Penyberth.

3302/13. Gohebiaeth/Correspondence:

Hen Ysgol Trefeurig -Derbyniwyd cais am gymhorthdal i dalu rhent hyd at 8 Rhagfyr. Cytunwyd i roi
£250.

A request for financial assistance to cover rent the to 8 December. It was agreed to contribute £250.
BDO - Derbyniwyd cyfarwyddyd archwiliad. Cytunwyd | ddosbarthu copiau I'r aelodau.

An audit briefing was received. It was agreed to circulate copies to members.



Ombwdsmon Gwasanaethau Cyhoeddus Cymru/ Public Services Ombudsman For Wales -
Derbyniwyd llenyddiaeth ar sut i gwyno. Dosbarthwyd copi i bob aelod. Cytunwyd i gael rhywun o
swyddfa’r ombwdsmon i annerch aelodau.

Literature was received on how to make a complaint. Copies were distributed to members. It was
agreed to invite a representative from the Ombudsman’s office to address members.

3033/13 Materion Cyllid/Financial Matters
Darllenwyd enwau’r mudiadau anfonodd cydnabyddiaeth am y rhodd ariannol oddi wrth y Cyngor:
A list was read out of organisations that had acknowledged financial assistance by the Council:
CRA/PTA Penrhyncoch
Brownies Penrhyncoch
Y Tincer
Ambiwlans Awyr Cymru/Air Ambulance Wales
Ffrindiau Cartref Tregerddan/Friends of Tregerddan
Cylch Meithrin Trefeurig
Ymddelowyr Penrhyncoch Retired Group*
*Cynnwys Cyfrifon/Including Accounts
Taliadau/Payments:
A Hughes — Cynnal a Chadw Hysbysfyrddau 286.00
Maintenance of Notice boards
Passmore Services — Glanhau Cabanau Bws 50.00
Cleaning Bus Shelters
F J Walker — Trwsio’r Map 233.90
Map repairs
One voice Wales — Cwrs ar Rheolau Cynllunio 25.00
Planning training
One Voice Wales — Aelodaeth Blynyddol 198.00
Annual membership

Cymeradwywyd y taliadau/Payments were approved.



3034/13 Cynllunio/Planning:

A130165 — Cais | godi adeilad menter gwledig ger Heol Garth, Penrhyncoch. Dim gwrthwynebiad.
Awgrymodd Cyng. M Evans dylid gwneud cais agored am adroddiadau Tirfesurydd gyda phob cais.

A130165 — Application for the erection of a rural enterprise dwelling near Garth Road, Penrhyncoch.
No objection. Cllr. M Evans suggested making a blanket application for the surveyor’s report with
every application.

3035/13 Adroddiadau ar bwyligorau a fynychwyd/reports on meetings attended:

Adroddodd Cyng. M Evans am gwrs Cynllunio mynychodd yn diweddar. Dylai pob cais cael adroddiad
gan tirfesurydd yn amlinellu unrhyw problemau. Dylai unrhyw penderfyniad canolbwyntio ar y safle
dan ystyriaeth yn unig. Gofynnodd Cyng. S James gan fod ceisiadau yn cyrraedd yn hwyr beth oedd
yr awdurdod yn disgwyl i gynghorau cymyned i wneud — roedd y penderfyniad terfynol wedi’i
benderfyni. Parhaodd Cyng. Evans wrth dweud dylai penderfyniadau cynghorau cymyned
canolbwyntio ar y lles i'r gymuned nid ar faterion technegol. Cynigodd Cyng. S James creu meini i
sgorio ceisiad i sicrhau cysondeb. Aeliwyd y cynnig gan Cyng. E Reynolds. Cytunwyd i aros i
swyddog o’r Cyngor Sir annerch y Cyngor ar y cynllun datblygu newydd cyn datblygu’r syniad hon.
Gorffennodd y Cyng. Evans ei adroddiad wrth dweud am pwysigrwydd ystyried anfanteision yn fwy na
manteision yn pob cais.

Clir M. Evans reported on a planning course he recently attended. Every application put before a
community council should be accompanied by a surveyors report outlining any problems. Any
decision should be made solely on the site in question. ClIr. S James asked as applications were
made quite late for the timetable what were community councils expected to decide on — the final
decision had usually been made. CliIr. Evans continued by stating that community councils should
decide on the benefits of applications not technical merits. Cllr James proposed developing criteria to
score applications and ensure consistency. This was seconded by ClIr E Reynolds. Members agreed
to wait for an officer from the County council to address the Council on the new LDP before
developing this proposal. Cllr Evans concluded his report by stating the importance of considering the
dis-advantages over the advantages of each application.

Ffordd Salem/Salem Road: Roedd Cyng. M Evans a’r Cyng. Sir D Mason wedi cwrdd a thirfesurydd C
S Ceredigion i drafod llefydd pasio ar ffordd Salem. Byddai’r awdurdod yn paratoi cynlluniau.

Cllr. M Evans and County ClIr. D Mason had met with a Ceredigion CC surveyor to discuss passing
places on the Salem Road. The authority would produce plans.

Mathew Wilson: Mynychodd y Cadeirydd a’r Cyng. G Price seremoni anrhydeddu Matthew Wilson o
Benrhyncoch am ei ddewrder wrth gwasanaethu yn Afghanistan. Rhoddwyd rhyddid y Sir i Matthew
yn y seremoni a gynhaliwyd yn Penmorfa, Aberaeron.

The Chairman and Clir. G Price attended a ceremony to honour Matthew Wilson from Penrhyncoch
for his bravery while serving in Afghanistan. Matthew received the freedom of Ceredigion in the
ceremony held at Penmorfa, Aberaeron.

3036/13 Unrhyw Fusnes Arall/Any Other Business:

Cynghorydd Sir: Adroddodd y Cadeirydd am i rai aelodau o’r cyhoedd gwneud sylw fod y
Cynghorydd Sir yn bresennol pan mae materion cyllid dan trafodaeth. Roedd y Cadeirydd wedi
gwneud yn glir nid oedd hawl ganddo i gyfranni at unrhyw trafodaeth heb caniatad.



County Councillor: The Chairman reported that members of the public had commented that the
County Councillor was present when financial matters were being discussed. The Chairman had
made it clear that he could not contribute to any discussions without permission.

Ffordd Penrhiwnewydd: Adroddodd Cyng. D Jones am cyflwr y ffordd i Benrhiwnewydd a’r tyllau.
Hefyd soniodd am clipiau oedd wedi torri ar arwydd ffordd Liwyn Prisg.

Penrhiwnewydd Road: ClIr D Jones reported that the road to Penrhiwnewydd was in poor conditions
owing to potholes. Also clips were missing from the Llwyn Prisg road sign.

Gadael Ysbwriel: Roedd Cyng. D Jones wedi sylwi ar ysbwriel ar ochr y ffordd rhwng Bryngoleu a’r
llynnoedd. Roedd Cyng. T Lewis wedi sylwi ar broblem tebyg rhwng Cwmsymlog a Phendam.
Cytunwyd byddai’r adroddiadau i’r wasg yn amlygu’r problem.

Fly Tipping: Clir D Jones had noticed evidence of fly tipping at the side of the road between
Bryngoleu and the lakes. ClIr T Lewis reported a similar problem between Cwmsymlog and Pendam.
It was agreed that this would be highlighted in the press reports.

Baeddu Cwn: Nododd y Cyng. J Pyne fod baw ci ar y prif-ffordd yn cynyddu mewn ardaloedd gwledig.
Cytunwyd byddai’r adroddiadau i'r wasg yn amlygu’r problem.

Dog Fouling: ClIr J Pyne noted that dog fouling on the highway had increased on rural areas. It was
agreed that this would be highlighted in the press reports.

Tyllau Ffordd: Nododd Cyng. M Evans cyflwr cyffredinol ffyrdd lleol gyda tyllau heb eu trwsio.

Pot Holes: Clir M Evans noted the general condition of local roads with pot-holes remaining
unrepaired.

3037/13 Dyddiad y Cyfarfod Neasaf/Date of next meeting: Cynhelir y Cyfarfod nesaf ar 16 Ebrill
2013. The next meeting would be held 16 April 2013. Anfonodd y Cadeirydd dymuniadau gorau’r
cyngor i'r Clerc. The Chairman sent the Clerk the council’s best wishes.



